
 

 

 

 
 

 

Instrukcja obsługi 

 
Dziękujemy za zakup GBC700-PRO. Przed przystąpieniem do używania nowego 
urządzenia prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji obsługi. Niniejsza 
instrukcja zawiera informacje o specyfikacjach GBC700-PRO i prawidłowych procedurach 
obsługi, ostrzeżeniach dotyczących bezpieczeństwa i innych przydatnych informacjach. 
Zachowaj tę instrukcję, aby móc z niej skorzystać w przyszłości. 

 

 
Schemat urządzenia: 
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Lista komponentów: 

 

 

 
 

Specyfikacja: 
Pojemność baterii: 37000mWh / 37Wh / 10000mAh 
Typ baterii : Lithium-Ion 
Maksymalna moc w A: 12V/2000A*; Moc na żabkach: 12V/ 
1000A – Port USB-C Wyjście: PD 45W Max. 
(5V / 3A, 9V / 3A, 12V / 2.5A, 15V / 2A, 20V / 2.25A) 

Port USB-C Wejście: PD 30W Max. 
(5V / 3A, 9V / 3A, 12V / 2.5A, 15V / 2A, 20V / 1.5A) 
Port USB-A Wyjście: QC 18W Max. (5V / 3A, 9V / 2A) 

PortDCWyjście:96WMax.(12V/8A)  
Ładowanie indukc yjne: 10W 
Waga: 460g 
Wymiary: 168 x 83 x 28mm 

Temperatura pracy : -20
o 

C to 60
o 

C 
Temperatura ładowania : 0

o 

C to 40
o 

C 
Gotowość do użycia: 9 - 12 Miesięcy 

Zalecane maksymalne pojemności silników możliwe do 

uruchomienia :   Benzyna 8.0L oraz Diesel 7.0L 

*Teoretyczny maksymalny prąd rozruchowy 

Kontrolki stanu naładowania: 

Włącz urządzenie żeby sprawdzić stan naładowania. 

10% 20% 40% 60% 100% 

 
Ładowanie GBC700-PRO: 

2h 

30W Moc ładowarki 

 

5-6h 

10W Moc ładowarki 
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UWAGA: Ładowarka USB lub samochodowa ładowarka nie należą do 
zestawu. W celu szybkiego ładowania zawsze używaj ładowarek   
USB-C wysokiej jakości. Użyj ładowarki minimum 5V/2A (10W). 

Jak awaryjnie uruchomić pojazd: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Po prawidłowym 
podłączeniu  

Kody błędów LED I  Beep Czynność do wykonania 

Zamieniona biegunowość Podepnij prawidłowo +/- 

Niski poziom naładowania Naładuj Jump Starter 

Zbyt długi czas Odepnij żabki rozruchowe 

Napięcie zwrotne 

/ Zbyt wysokie napięcie Odepnij żabki rozruchowe 

Przegrzanie   Odczekaj ochłódź urz. 10 min. 

Zielony LED nie świeci: Sprawdź czy podłączenie jest poprawne, po czym naciśnij guzik BOOST 
przez 3 sec do zapalenia zielonej diody, w ten czas urządzenie jest gotowe do użycia. Żeby użyć BOST 
urządzenie musi być podłączone do akumulatora lub instalacji elektrycznej w pojeździe. 

                             
                            Maksymalny dopuszczalny czas użycia po podłączeniu: 
                                 Funkcja Boost - Max. 10 sec; Fun kcja Standard - Max. 50 sec. 
                                 Nie uruchamiaj silnika dłużej niż przez 3 sec. 

                                 Jeśli uruchomienie się nie uda, odepnij żabki I spróbuj ponownie. 
                                 Po prawidłowym podłączeniu JumpStarter włącza się automatycznie podając prąd 4 razy przez 10s.  

                                 Przy całkowicie wyładowanym akumulatorze  JumpStarter należy ręcznie aktywować wciskając przyci sk BOOST                                                      

 
 
 
 

 

 

 
UWAGI BEZPIECZEŃSTWA! 

    

    
Włączanie latarki LED: 

  
Double Click 

Ładowanie elektroniki przez port USB: 

 

 

 

 

 
Uwaga: 

Odłącz kabel ładujący przez port USB-c dopiero po 
całkowitym naładowaniu. 
 

 Ładowanie indukcyjne 

W trakcie ładowania indukcyjnego nie może się 
nic znajdować pomiędzy urządzeniem do 
naładowania i ładowarką. 

Do ładowania używaj zawsze kabli wysokiej jakości. 

Tryb niskiego prądu: Bezpiecznie ładuj urządzenia o niskim poborze 
mocy, takie jak zestawy słuchawkowe Bluetooth lub opaski fitness. W 
tym celu naciśnij przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby przejść do 2-
godzinnego ładowania przy niskim zużyciu energii, lampki wskaźnika 
naładowania baterii będą migać wszystkie razem. 

Podłączenie urządzeń przez port DC 12V: 

  
Uwaga:  Zawsze używaj dołączonego adaptera Gniazda Zapalniczki 

do podłączenia urządzeń przez port DC. Nie przekraczać mocy 

znamionowej portu DC (patrz Specyfikacja). 
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Uwaga: W celu przedłużenie żywotności urządzenia co 3 miesiące 

należy całkowicie rozładować urządzenie oraz naładować je do 

pełna.. 

          Wyłączanie GBC700-PRO : 

Po wykryciu bezczynności przez 30 sekund lub naciśnięciu przycisku zasilania 
przez 6 sekund, GBC700-PRO wyłączy się samoczynnie. Upewnij się, że 
kabel połączeniowy NIE jest podłączony do GBC700-PRO podczas 
przechowywania. 

Substancje toksyczne I szkodliwe: 

 

 

 

 

Instrukcje dotyczące ryzyka pożaru, porażenia prądem, 
lub zranienia się. 

Ostrzeżenie: 
Zabrania się włączania funkcji BOST jeśli urządzenie nie jest 
podpięte do akumulatora lub instalacji elektrycznej pojazdu. 

Zawsze stosuj okulary ochronne podczas wspomagania 
akumulatora Jump Starterem w pojeździe (dla ochrony oczu), 
oraz rękawiczek (dla ochrony dłoni). 

Podczas awaryjnego uruchamiania silnika sprawdź czy żabki 
rozruchowe (niebieska wtyczka) są prawidłowo podpięte do 
urządzenia 

Upewnij się, że zaciski na akumulatorze są prawidłowo podłączone 
oraz, że są wolne od zanieczyszczeń. 

Nie dopuszczać do zamoczenia urządzenia. Nadmierna wilgoć może 
uszkodzić Jump Starter. 

Nie wkładać i nie zanurzać urządzenia w wodzie. 

Nie używaj urządzenia w atmosferze wybuchowej oraz w 
obecności łatwopalnych cieczy, gazów I pyłów. 

Nie modyfikuj ani nie rozkręcaj urządzenia. 

Nie przechowuj w miejscach gdzie temperatura otoczenia 
przekracza 40ºC (104ºF). 

Ładuj urządzenie zgodnie ze specyfikacją. 

W ekstremalnych temperaturach może dojść do wycieku z baterii. 
Unikaj kontaktu ze skórą. W przypadku kontaktu ze skórą lub oczami 
natychmiast przemyj czystą wodą i zgłoś się do lekarza. 

Jeśli nastąpi wyciek z baterii oddaj urządzenie do recyklingu. Nie 
używaj uszkodzonego urządzenia. 

W trakcie używania urządzenia nie umieszczaj go na podłodze ani 
poniżej wysokości 457cm (18 cali) . 

Ten Jump Starter jest przeznaczony do użytku w pojazdach z 
instalacją wyłącznie 12V. Użycie go w pojeździe z inną instalacją 
niż 12V może doprowadzić do poważnego uszkodzenia pojazdu, 
zranienia lub uszkodzenia Jump Startera. Jeśli nie jesteś pewien 
jaka jest instalacja w pojeździe sprawdź to w instrukcji pojazdu 
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa: 

OSTRZEŻENIE – Podczas korzystania z urządzenia należy zawsze 
przestrzegać środków ostrożności a w szczególności: 

a) Przed użyciem urządzenia przeczytaj uważnie instrukcję . 
b) Żeby zmniejszyć ryzyko obrażeń podczas używania urządzenia w 

pobliżu dzieci konieczna jest ścisła uwaga. Dzieci nie powinny używać 
urządzenia bez nadzoru osób dorosłych. 

c) Nie wkładaj palców między żabki rozruchowe ani do wnętrza urządzenia. 

d) Nie używaj osprzętu który nie jest w komplecie z urządzeniem. 
Użycie nieodpowiednich komponentów może doprowadzić do 
pożaru, porażenia prądem lub do skaleczeń.  

e) Dla zmniejszenia ryzyka uszkodzenia urządzenia nie ciągnij za kable. 
Bezpiecznie rozłączaj połączenia ciągnąc za wtyczkę. 

f) Nie używaj akumulatora ani urządzenia jeśli są uszkodzone 
lub zmodyfikowane. Uszkodzone urządzenie może 
doprowadzić do pożaru lub do uszkodzeń ciała. 

g) Nie używaj Jump Startera jeśli kable rozruchowe są uszkodzone. 

h) Nie naprawiaj urządzenia samodzielnie. Jeśli konieczna jest 
naprawa oddaj Jump Starter do wykwalifikowanego serwisu. 

I) W trakcie naprawy lub serwisu nie rozkręcaj urządzenia podpiętego do 
prądu. 

j) Unikaj ryzyka eksplozji gazów. 

Praca w pobliżu akumulatora kwasowo-ołowiowego jest 
niebezpieczna. Akumulatory wytwarzają wybuchowe gazy 
podczas normalnej pracy. Z tego powodu niezwykle ważne jest, 
aby postępować zgodnie z instrukcjami za każdym razem, gdy 
używasz Jump Startera. 

Aby zmniejszyć ryzyko eksplozji baterii, postępuj zgodnie z 
niniejszymi instrukcjami oraz instrukcjami opublikowanymi przez 
producenta baterii. 
Zapoznaj się z instrukcjami bezpieczeństwa również tymi do samochodu. 

k) Środki ostrożności. 

Podczas pracy w pobliżu akumulatora kwasowo-ołowiowego 
zastanów się, czy ktoś jest wystarczająco blisko, aby przyjść Ci z 
pomocą. 

Miej w pobliżu dużo świeżej wody i mydła na wypadek kontaktu 
kwasu akumulatorowego ze skórą, ubraniem lub oczami. 

Stosuj pełną ochronę oczu i odzież ochronną. Unikaj dotykania 
oczu podczas pracy z akumulatorem. 

Jeśli kwas akumulatorowy dostanie się na skórę lub ubranie, 
natychmiast przemyj je wodą z mydłem.  

Jeśli kwas dostanie się do oka, natychmiast przepłucz oko 
bieżącą zimną wodą przez co najmniej 10 minut i natychmiast 
wezwij pomoc medyczną.. 
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Nie pal papierosów ani nie używaj otwartego ognia w pobliżu 
akumulatora. 

Zachowaj ostrożność żeby nie doprowadzić do zwarcia przy 
pracy z akumulatorem samochodowym. Nie używaj metalowych 
rzeczy w pobliżu akumulatora. 

Podczas pracy z akumulatorem kwasowo-ołowiowym należy 
zdjąć metalowe przedmioty osobiste, takie jak pierścionki, 
bransoletki, naszyjniki i zegarki. Akumulator kwasowo-ołowiowy 
może wytwarzać prąd zwarciowy wystarczająco wysoki, aby 
przyspawać pierścień lub podobny przedmiot do metalu, 
powodując poważne oparzenia.. 

l) Podczas ładowania akumulatora wewnątrz budynków należy 
pracować w dobrze wentylowanym miejscu i w żaden sposób 
nie ograniczać wentylacji. 

m) W niektórych sytuacjach z akumulatora może wyciec ciecz; 
unikać kontaktu. Jeśli dojdzie do przypadkowego kontaktu, 
spłucz wodą. Jeśli ciecz dostanie się do oczu, należy dodatkowo 
zwrócić się o pomoc lekarską. Ciecz wydostająca się z 
akumulatora może spowodować podrażnienia lub oparzenia. 

n) Nie wystawiać Jump Startera na działanie ognia lub nadmiernej 
temperatury. Narażenie na działanie ognia lub temperatury 
powyżej 130 ° C (266 ° F) może spowodować wybuch. 

o) Czynności serwisowe zlecać wykwalifikowanej osobie 
wykonującej naprawę przy użyciu tylko oryginalnych części 
zamiennych. Zapewni to utrzymanie bezpieczeństwa produktu. 

p) Podłącz kable wyjściowe do akumulatora i urządzenia 
zgodnie z instrukcją. Nigdy nie pozwól, aby żabki rozruchowe 
stykały się ze sobą. 

q) Upuszczenie, uderzenie lub inna nadmierna siła na urządzenie 
Jump Starter może je uszkodzić (zewnętrzne i wewnętrzne), 
co może skutkować utratą działania, pożarem lub innymi 
poważnymi uszkodzeniami. 

r) Przeprowadź oględziny wzrokowe tego urządzenia przed 
użyciem, aby sprawdzić, czy nie występują jakiekolwiek 
nieprawidłowości (takie jak “spuchnięcie”, pęknięcia, wszelkie 
uszkodzone części itp.). NIE używaj tego urządzenia w 
przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości.  

 
              Zachowaj tą instrukcję:  

OSTRZEŻENIE: To urządzenie do awaryjnego uruchamiania jest 
przeznaczone wyłącznie do rozruchu samochodów z silnikiem 
benzynowym / wysokoprężnym 12 V, ciężarówek, łodzi lub 
motocykli z silnikiem spalinowym i pojedynczym systemem 
akumulatorów kwasowo-ołowiowych (instalacja 12V). Nie używaj 
tego urządzenia do uruchamiania silników poza tymi czterema 
typami pojazdów; może to spowodować pożar lub inne poważne 
obrażenia. Dodatkowe informacje dotyczące bezpieczeństwa 
można znaleźć w instrukcji obsługi. 
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Informacje gwarancyjne: 

Na ten produkt udzielamy ograniczonej gwarancji obejmującej 
wszelkie wady materiałowe i wykonawcze przez okres 1 roku od daty 
zakupu przez użytkownika końcowego / konsumenta. Warunki 
gwarancji są następujące: 

1) Niniejsza gwarancja jest ważna tylko po przedstawieniu przez 
nabywcę paragonu lub faktury (od dealera / sprzedawcy) wraz z 
kompletnym produktem do naprawy lub wymiany wraz z 
wszystkimi akcesoriami. 

2) Gwarancja traci ważność w przypadku usunięcia numeru 
seryjnego z urządzenia, lub dokumenty zakupowe są 
nieczytelne. 

3) Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych ani awarii 
produktu wynikających z normalnego zużycia, niewłaściwej 
instalacji, niewłaściwego użycia, modyfikacji lub napraw przez 
nieupoważnione osoby trzecie. 

4) Nie ponosimy odpowiedzialności za jakiekolwiek straty lub 
szkody powstałe podczas transportu lub w wyniku działania 
siły wyższej. 

5) nie ponosimy odpowiedzialności za ewentualne szkody 
wynikające z niewłaściwego użycia tego produktu. 

6) Wszystkie roszczenia gwarancyjne ograniczają się do naprawy 
lub wymiany wadliwego produktu według naszego wyłącznego 
uznania. 

7) Jeśli naprawimy lub wymienimy produkt, to produkt będzie objęty 
gwarancją przez pozostały czas pierwotnego okresu 
gwarancyjnego. Naprawa lub wymiana może wiązać się z 
użyciem części regenerowanych, które mają równoważne 
funkcje oraz jakość nowych części. Wymienione części lub 
produkt staje się naszą własnością. 

8) Materiały eksploatacyjne, takie jak baterie, nie są objęte 
gwarancją. 

9) Nasze towary są objęte gwarancjami, których nie można 
wykluczyć zgodnie z polskim prawem konsumenckim. Masz 
prawo do wymiany lub zwrotu kosztów w przypadku poważnej 
awarii. Masz również prawo do naprawy lub wymiany towarów, 
jeśli towary nie są odpowiedniej jakości. 
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# Nazwa: Szt. 

1 GBC700-PRO 1 

2 Kabel USB-A to USB-C 1 

3 Gniazdo zapalniczki 1 

 

# Nazwa: Szt. 

4 Żabki rozruchowe 1 

5 Instrukcja obsługi 1 

6 Futerał 1 

 

Skład i ilość toksycznych i szkodliwych substancji w Jump Starterze 

Pb 
 

Hg 
 

Cd 
 

Cr(Vi) 
 

PBB 
 

PBDE 

O 
 

O 
 

O 
 

O 
 

O 
 

O 

O： Wa rto ść  su b sta n cji szko dli wych j e st ni ższa  o d wa rto ści  g ra niczn ych  o kre ślo n ych w no rmi e M CV 

20 0 2/95 /EC(Ro H s).  

 

     

 

1 USB-C Wejście/Wyjście 5 DC 12V Wyjście 

2 12V Jump Start Wyjście 6 Latarka LED 

3 USB-A Wyjście 7 Włącznik urządzenia 

4 Stopień naład. urządzenia 8 Ładowanie indukcyjne 

 

http://www.baterie.com.pl/

